
 
 

 
 

HET ḤĀʾIYYAH  
GEDICHT 

over de geloofsleer 
van ahl as-sunnah 

 

 

 

 

 

OPGESTELD DOOR AL-IMAM: 

Ibn Abī Dāwūd as -Sijis tānī 

    

Imām van de Sunnah in Irak, overleden 316 NH  

 

 

 

 

 

 

 



ـــةُالقَــصـيـدَةُ  الـحــائِــيَّ ُ 

2 
 

 

 

 

 

 

Titel: Het Ḥā iʾyyah gedicht over de geloofsleer van Ahl as-Sunnah 

Arabische titel: al-Qaṣīdah al-Ḥā iʾyyah, of al-Manẓūmah al-Ḥā iʾyyah 

Opgesteld door: 

 

Gebruikte bron: 

Al-ʿImām Abū Bakr ʿAbdullāh ibn Sulaymān ibn al-Ashʿath al-Azdī  

as-Sijistānī (230 - 316 NH ) 

At-Tuḥfah as-Saniyyah Sharḥ Manẓūmat Ibn Abī Dāwūd al-Ḥā iʾyyah, 

door ash-Shaykh ʿAbd ar-Razzāq al-Badr (1425 NH ) 

Samenstelling 
werkboek: 

Marwān ibn Ḥasan al-Maghribī (1447 NH ) 

 

 

 

T RANSCRIPTIETABEL  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ḍ ض ā ا

 ṭ ط ḥ ح

 y / ī ي kh خ

ʿ  ع  sh ش

 ẓ ظ gh غ

 w / ū و th ث

ʾ  ء ṣ ص



 Het Ḥāʾiyyah Gedicht 

  

 

BIOGRAFIE VAN AL -IMAM IBN ABI D AWUD (316 NH )  
De edele grootgeleerde, Ḥanbalitische wetgeleerde (faqīh), ḥadīthwetenschapper, de Shaykh van Baghdād 

en Imām van de Sunnah in Irak: Abū Bakr ʿAbdullāh ibn Sulaymān (Abū Dāwūd) ibn al-ʾAshʿath ibn Isḥāq 

ibn Shaddād ibn ʿAmr ibn ʿImrān al-ʾAzdiyy as-Sijistāniyy , de zoon van de welbekende grootgeleerde 

al-Imām Abū Dāwūd (275 NH ; auteur van Sunan Abī Dāwūd en student van al-Imām Aḥmad) . Hij stond 

bekend als Ibn Abī Dāwūd en werd geboren in het jaar 230 NH  in Sijistān, een regio die zich uitstrekt over 

het grensgebied tussen het huidige Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan en Iran, alhoewel hij behoorde 

tot de Arabische stam Azd. 

Zijn vader nam hem op jonge leeftijd mee op rondreis door de verschillende Islamitische regio’s om 

kennis te vergaren, zoals Khurāsān, A ṣbahān, Baghdād, al-Kūfah, Makkah, al -Madīnah, ash-Shām en 

Egypte. Hij bereikte een hoog niveau qua kennis en memorisatie en stond bekend om een sterke ambitie, 

wil en vastberadenheid als het gaat om het vergaren van kennis, zodanig dat hij over zichzelf zei: “Vanuit 

mijn memorisatie leverde ik in Aṣbahān zesendertigduizend overleveringen over. Ze beweerden dat ik me 

vergist had in zeven overleveringen. Nadat ik vertrokken was trof ik in mijn boek dat vijf (van die zeven) 

overleveringen waren zoals ik het aan hen overgeleverd had.” (1)  

Al-Imām Ibn Abī Dāwūd liet meerdere schrijfwerken achter, zoals verderop aan bod zal komen. Hij 

overleed op 87-jarige leeftijd in Baghdād, in het jaar 316 NH .(2) 

 

Leraren  

Hij studeerde bij o.a. de volgende geleerden: zijn vader Abū Dāwūd, Muḥammad ibn Yaḥyā adh-Dhuhliyy, 

Isḥāq al-Kawsaj (student van Aḥmad), ʿĪsā ibn Ḥammād, Aḥmad ibn Ṣāliḥ, Muḥammad ibn Bash·shār, 

Abū'ṭ-Ṭ āhir ibn as-Sarḥ, Hārūn ibn Is ḥāq, Mūsā ibn ʿĀmir al -Mirriyy, Ziyād ibn Ayyūb, al -Ḥasan ibn 

ʿArafah, Yūsuf ibn Mūsā al-Qaṭṭān, Naṣr ibn ʿAliyy en vele anderen.(3) 

 

Studenten 

Tot zijn studenten behoren o.a. Abū Bakr al-Ājurrī, Ibn Baṭṭah, ad-Dāraquṭniyy, Abū Aḥmad al-Ḥākim, 

Abū Ḥafṣ ibn Shāhīn, Ibn Ḥibbān, Abū ʿAmr ibn Ḥayyūyah, Ibn al-Muẓaffar, ʿĪsā ibn ʿAliyy al-Wazīr, Ibn 

al-Muqriʾ, Abū Ṭ āhir al-Mukhalliṣ en vele anderen.(4) 

 

 

 

(1) Tārīkh Baghdād (9/466) van al-Khaṭīb en Tadhkirat al-Ḥuffāẓ (2/769) van adh-Dhahabiyy. 

(2) At-Tuḥfah as-Saniyyah Sharḥ Manẓūmah Ibn Abī Dāwūd al -Ḥāʾiyyah (pp. 5-8) van ash-Shaykh ʿAbd ar -Razzāq al-Badr, 

Ḥāʾiyyat Ibn Abī Dāwūd (pp. 4-10) van Ḥusayn Āl Shāmir en Sharḥ al-Manẓūmah al-Ḥāʾiyyah (pp. 12-14) van ash-Shaykh ʿAbd 
al-Karīm al-Khuḍayr. 

(3) Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/222) van adh-Dhahabiyy. 

(4) Ṭ abaqāt al-Ḥanābilah (3/97) van Ibn Abī Yaʿlā en Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/223). 
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Wetenschappelijke status 

Al-Ḥāfiẓ Abū Muḥammad al-Khallāl (439 NH ) zei: “Ibn Abī Dāwūd was de Imām van de inwoners van Irak 

en hij had een preekstoel gekregen van de machthebber. Er waren in zijn tijd geleerden in Irak die meer 

overleveringsketens hadden dan hij, maar ze bereikten niet zijn niveau qua toestand en perfectionering.”(1) 

Al-Khaṭīb al-Baghdādiyy (463 NH ) zei: “Hij was een wetgeleerde (faqīh), geleerde (ʿālim) en een Ḥāfiẓ 

(ḥadīth-memoriseerder).”(2) 

Abū Yaʿlā al-Khalīliyy (446 NH ) zei: “Abū Bakr ʿAbdullāh ibn Sulaymān ibn al-ʾAshʿath as-Sijistāniyy: 

de Ḥāfiẓ en Imām van Baghdād in zijn tijd, een geleerde waar men overeenstemming over heeft, een Imām 

en een zoon van een Imām. [...] Hij overleed in het jaar 316 NH  en ik heb nog een groep van zijn metgezellen 

mee kunnen maken. [...] Men was gewend om te zeggen: ‘Drie Imāms in één tijdperk: Ibn Abī Dāwūd in 

Baghdād, Ibn Khuzaymah (311 NH ) in Naysābūr en Ibn Abī Ḥātim (327 NH ) in ar-Rayy.’”(3) 

Adh-Dhahabiyy (748 NH ) zei: “Hij behoorde tot de zeeën van kennis, zodanig dat sommigen hem 

boven zijn vader plaatsten.”(4) Elders zei adh-Dhahabiyy: “Abū Bakr behoorde tot de prominente Ḥuffāẓ 

(ḥadīth-memorisators), die niet onderdeed aan zijn vader. Hij schreef vele werken en verkreeg het leider-

schap over de Ḥanbalitische geleerden in Baghdād.”(5) Ook zei adh-Dhahabiyy: “De man behoorde tot de 

grote geleerden van de Islam en tot de meest betrouwbare Ḥuffāẓ.”(6) 

 

Intellectuele nalatenschap  

Al-Imām Ibn Abī Dāwūd  schreef o.a. de volgende werken: 

▪ Al-Musnad; 

▪ As-Sunan; 

▪ At-Tafsīr; 

▪ Sharīʿat al-Maqāriʾ; 

▪ An-Nāsikh wa'l-Mansūkh; 

▪ Al-Baʿth (gedrukt); 

▪ Al-Maṣāḥif (gedrukt);(7) 

▪ Al-Ḥāʾiyyah; 

Dit laatste werk is het gedicht dat in dit werk gepresenteerd wordt.  ■ 

 

 
(1) Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/224) van adh-Dhahabiyy. 

(2) Tārīkh Baghdād (9/464) van al-Khaṭīb. 

(3) Al-ʾIrshād fī Maʿrifat ʿUlamāʾ al-Ḥadīth (2/510) van al-Khalīliyy.  

(4) Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/223) van adh-Dhahabiyy. 

(5) Al-ʿUluww li'l-ʿAliyy al-Ghaffār (p. 212). 

(6) Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/233) van adh-Dhahabiyy. 

(7) Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/223, 225) van adh-Dhahabiyy. 
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INTRODUCTIE TOT DE VERHANDELING  

Een korte beschrijving  

Het Ḥāʾiyyah-gedicht – in het Arabisch: al-Qaṣīdah al-Ḥāʾiyyah, of al-Manẓūmah al-Ḥāʾiyyah, of kortweg: 

al-Ḥāʾiyyah – van al-Imām Ibn Abī Dāwūd is een kort gedicht dat hij opstelde als beknopte verduidelijking 

van de geloofsleer van Ahl as-Sunnah wa'l-Jamāʿah. Het behandelt de belangrijke hoofdonderwerpen van 

de geloofsleer van Ahl as-Sunnah, zoals de Qurʾān, het zien van Allāh op de Dag der Opstanding, de Neer-

daling van Allāh, de metgezellen, de Voorbeschikking, zaken van het Hiernamaals en al-Īmān (het geloof). 

Het gedicht bestaat, volgens de meeste bronnen, uit drieëndertig dichtregels. 

Het gedicht werd bekend onder de geleerden en genoot sinds oudsher een hoge positie bij hen, spe-

cifiek binnen de wetenschap van de geloofsleer, waardoor er ook veel werken geschreven zijn ter uitleg 

van het gedicht. Dit is omdat het werk ondanks de beknoptheid en de geringe literaire bewegingsvrijheid 

als gevolg van de dichtvorm, tóch een sterke inhoudelijke uiteenzetting bevat. Daarnaast is het ook po-

etisch gezien een beeldschoon gedicht, geschreven door een grote Imām van Ahl as-Sunnah wa'l-Jamāʿah, 

die beschouwd werd als een van de prominente Imāms van zijn tijd, samen met al-Imām Ibn Khuzaymah 

en al-Imām Ibn Abī Ḥātim ar-Rāziyy (zie 12.1). 

 

Bronnen & authenticiteit  

De verhandeling kent een aantal bronnen, waaronder: 

1. Ash-Sharīʿah, van al-Imām Abū Bakr al-Ājurrī (360 NH ), vol. 3, pp. 666-668, nr. 2303. Al-Ājurrī was 

een student van de auteur en levert het gedicht direct over van hem, bestaande uit drieëndertig dicht-

regels. 

2. Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah wa Maʿrifat Sharāʾiʿ ad-Dīn wa't-Tamassuk bi's-Sunan, van Abū Ḥafs 

ʿUmar ibn Aḥmad ibn ʿUthmān ibn Shāhīn (385 NH ; bekend als Ibn Shāhīn), pp. 321-323. Abū Ḥafs 

Ibn Shāhīn was een student van de auteur en levert het gedicht direct over van hem. Ibn Shāhīn ver-

meldde het gedicht met maar liefst veertig dichtregels. 

3. Ṭabaqāt al-Ḥanābilah, van Ibn Abī Yaʿlā (526 NH ), vol. 3, pp. 100-102. Ibn Abī Yaʿlā leverde het over 

van ʿAliyy al-Muḥaddith, via Ibn Baṭṭah, van de auteur. Al-Imām Ibn Baṭṭah (387 NH ) was een student 

van de auteur. Deze versie bestaat uit drieëndertig dichtregels. De authenticiteit van het gedicht staat 

vast. Het is immers overgeleverd door meerdere studenten van de auteur, die het gedicht vermeldden 

in hun boeken, zoals al-Ājurrī in Ash-Sharīʿah en Ibn Shāhīn in Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah. Adh-

Dhahabiyy zei dan ook in zijn boek al-ʿUluww, na het overleveren van het gedicht: “Dit gedicht is 

overgeleverd van de auteur op een manier die mutawātir(1)  is. Het werd overgeleverd door al-Ājurrī, 

die er een uitleg over schreef, evenals Abū ʿAbdillāh ibn Baṭṭah in al-ʾIbānah.”(2) 

 

(1) Mutawātir: massale overlevering in iedere fase van de overleveringsketen, waardoor het onmogelijk is dat ze allen samen 

kwamen op een leugen. 

(2) Al-ʿUluww li'l-ʿAliyy al-Ghaffār (12/1223) van adh-Dhahabiyy. 
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Ash-Shaykh ʿAbd ar-Razzāq al-Badr zei in zijn uitleg van het gedicht genaamd at-Tuḥfah as-Saniyyah 

Sharḥ al-Manẓūmah al-Ḥāʾiyyah: 

“Dit gedicht bestaat enkel uit drieëndertig dichtregels. Meerdere studenten van de auteur hebben 

het overgeleverd zonder extra dichtregels, waaronder al-Ḥāfiẓ Abū Ḥafṣ ʿUmar ibn Aḥmad ibn 

Shāhīn(1) [...], al-Imām Abū Bakr ibn Muḥammad ibn al-Ḥusayn al-Ājurrī [...], ʿUbaydullāh al-Faqīh 

(Ibn Baṭṭah) [...], en Abū Bakr ibn Aḥmad ibn Ibrāhīm (ibn Shādhān) [...]. Geen van hen vermeldde 

meer dan drieëndertig dichtregels bij dit gedicht. Aan het einde van het boek as-Sunnah (d.w.z. 

Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah) van Ibn Shāhīn staat dit gedicht vermeld – toegevoegd door 

sommige schrijvers van het manuscript – met zeven extra dichtregels, na de dichtregels die gaan 

over de tien metgezellen die de goede tijdingen van het binnentreden van het Paradijs ontvin-

gen. Hierdoor bestaat het geheel uit veertig dichtregels. [...] 

“Er is geen twijfel over dat deze verzen niet door Ibn Abī Dāwūd zelf geschreven zijn, want 

niemand van zijn studenten die dit gedicht overleverden, hebben deze toevoeging vermeld. Ver-

volgens kwam ik tegen dat drie van de zeven dichtregels toegevoegd zijn door Ibn al-Bannāʾ (al-

Ḥanbaliyy). As-Safārīniyy attendeerde hierop in zijn uitleg van dit gedicht, genaamd Lawāʾiḥ al-

ʾAnwār as-Saniyyah (2/105), waar hij zei: ‘Deze drie dichtregels, waarvan de eerste dichtregel be-

gint met: ‘En ʿAaʾish, de Moeder van de Gelovigen’, de tweede dichtregel met: ‘En zijn Helpers en 

degenen die vanuit hun huizen emigreerden’, en de derde dichtregel met: ‘En na hen, de Tābiʿūn’ 

– dit zijn niet de woorden van de auteur van het gedicht, namelijk al-Imām al-Ḥāfiẓ Abū Bakr 

ibn Abī Dāwūd, maar het zijn de woorden van al-ʿAllāmah al-Muḥaqqiq Ibn al-Bannāʾ, een van 

de Imāms van onze geleerden.’ 

“Vervolgens blijven er nog vier andere verzen over die toegevoegd zijn aan het gedicht en 

waarvan we niet weten wie het toegevoegd heeft, maar we weten wel zeker dat het niet van Ibn 

Abī Dāwūd is en dat het niet authentiek is om het aan hem toe te schrijven.”(2) 

 

Werkboek 

Bij het samenstellen van dit werkboek, waaronder het overnemen van de vertaling, de Arabische tekst, de 

biografie van de auteur en de inleiding van het werk, is gebruikgemaakt van de volgende bronnen: 

1. Kitāb ash-Sharīʿah, Abū Bakr al-Ājurrī (360 NH ); uitg. Dār al-Luʾluʾah, 1e editie, 1442 NH  (2021 NC ); 

red. ʿĀdil Āl Ḥamdān al-Ghāmidiyy; vol. 3, pp. 666-668, nr. 2302.  

2. Al-Ha’iyyya: Een gedicht over de geloofsovertuiging van Ahl as-Sunnah wal-Jama’ah, Abū Junayd  

ʿĪsā b. Antonius al-Urūbī; uitg. Al-Hikmah, 1e editie, 1434 NH  (2013 NC ) 

3. Het Ḥāʾiyyah Gedicht over de Sunnah, Abū Khuzaymah Rashīd ibn ʿAbd as-Salām ibn al-Ḥusayn  

al-Būʿbīdiyy al-Ḥarrīshiyy al-Maṭālsiyy; uit het boek ‘De Geloofsleer van Ahl as-Sunnah: Een  

selectie verhandelingen van de Salaf & de klassieke Imams’; uitg. Islamhuys, 1444 NH  (2023 NC ). 

 

 

(1) Vervolgens noemde al-Badr de overlevering van adh-Dhahabiyy van het gedicht in Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ via Ibn Shāhīn. 

(2) At-Tuḥfah as-Saniyyah Sharḥ al-Manẓūmah al-Ḥāʾiyyah (pp. 119-122) van al-Badr. 
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ُـُالقَــصـيـدَةُ  ــ الـحــائـِـيَّ

اوَلَا اا اتَـك  ابِـدْعِيًّاا الَـعَلَّكَاا اا ـح 
ـفْـلِ وت   ا

اأَتتَْا اعَناْا ولاِا ارَس  اا
ِ
االل وا اتَنْج  اا واوَتَرْبَح   

ابذََِٰلكَِا ادَاناَا االْْتَقْيَـاء اا ـوااا وَأَفْصَـح   ا

اكَمَـا اقَالَاا اأَتبَْـاع اا الـِجَـهْـم اا ـوااا وَأَسْجَـح   

افَإِنَّا اكَـلََماَا اا
ِ
االل ـفْظاِا اباِللَّ اا ـوضَـح  واي   ا

اكَمَـا االْبَدْر اا الَاا ايََْفَىا اوَرَبُّكَاا اا واأَوْضَـح   

اوَلَيْسَا الََ واا اشِـبْـه اا اا
َٰ
اتَعَـالَـى اا سَـبَّـح  واالْـم   

ابِمِصْدَاقِا امَاا لْناَا اق  اا احَدِيـث  اا ح  ـصَـرِّ وام   ا

لْا افَق  امِثْلَاا امَااا اقَداْا اقَالَاا افِاا اذَاكاَا اا واتَنْجَح   

ااا اوَكِـلْتَـاا ايَدَيْهاِا ابِالْفَوَاضِلاِا اا واتَـنْـفَـح   

ابلََِا اكَيْفَاا اا اجَلَّ االْـوَاحِد اا اا ح  ـتَمَدَّ اواالْـم  ااا  

ا ـفْـرَج  افَـت  اا اأَبوَْاب  اا
ِ
مَـاء االسَّ اا ـفْـتَـح  واوَت   

اا ا سْتَمْنحِ  اوَم  ااا اخَيًْْ اوَرِزْقًاا اا وافَي مْنحَ   

اأَلَا اخَابَاا اقَوْم اا ماْا ب وه  اكَذَّ ـوااا ـبِّح  وَق   ا

ه ا اوَزِيـرَا اقِدْمًاا مَّاا اث  ـثْـمَـان اا اع  اا واالَرْجَـح   

اعَلِيا اا احَلِيف  االْـخَيْْاِا اباِلْـخَيْْاِا اا نْجِح  وام   ا

بِاااعَلَا لْداِاافِاااالْفِرْدَوْساِاان ج  اااالْـخ  ح  واتَسَْْ  

اوَعَـامِر ا افهِْر اا بَـيْـر اا اوَالزُّ اا ح  ـمَـدَّ والْـم   

اوَلَا اا اتَك  انًاا اطَعَّ اا اتَعِـيـب  اا ووَتَـجْـرَح   

اوَفِا االْفَتْحِاا اا اآي  افِاا حَابَةاِا االصَّ اا واتَـمْـدَح   

يناِااااااعِقْداِااااااادِعَامَة ا ين اااااااالدِّ ااااااوَالدِّ واأَفْـيَـح   

ـــــكْا اتَـــمَـــــسَّ ابِـــحَــــبـــلاِا اا
ِ
االل ـــبِــعاِا اوَاتَّ ـــدَىَٰاا الْـــه   

اوَدِناْ ابِـــكِـــــــتَــــــــــــــــابِاا اا
ِ
االل ننَاِا اوَالسُّ تيِاا الَّ  ااا

اوَق لْا اغَيْْ اا اا ـــــوق  امَــــخْـــل  اكَلََم اا مَلِــيــــكِــــناَاا  ا

اوَلَا اا اتَك  افِاا رْآناِا االْق  اباِلْوَقْفِاا قَــــــــــــــــــائلًَِاا  ااا

اوَلَا لاِا اتَق  ــــــرْآن ا:ا االْـــــق  اا اخَـــــلْــــــق  ــــــه اا ت ـ ْ واقَـــــرَأ  

ـــلْا اوَق  اا
َٰ
ــــى ايَـــتَـــجَــــلَّ ــــه اا االـــلَّ اللِْـــخَـــلْـــقِاا جَهْرَةاًا  ا

اوَلَــيْـــسَا ــــــــود اا ابِــــمَـــــوْل  اوَلَـــيْــــسَاا لـِــد اا بِـــوَا  

اوَقَداْ ـــنْــــكِر اا اي  اا االْــــجَـــهْـــمِـــيُّ اهَــَٰذَاا وَعِندَْنَــــــااا  اااا

ارَوَاه ا اجَـــــرِيـــــــــر اا اعَناْا امَــــقَـــالاِا ــــحَـــــمَّاا ــــد ام   ا

اوَقَداْ ـــنْـــكِر اا اي  اا االْـــــــــــجَــــهْـــمِــيُّ اأَيضًْــــــــــاا وايَمِينهَ اا  اا

اوَق لْا ا:ا ايَنْزِل  ــــــار اا االْــــــــجَـــــبَّ افِاا اا ـــــلِّ اك  لَيْلَة اا  ا

اإِلَا اطَـــــبَـــــقِاا نْـــــيَـــــاا االــــدُّ نُّاا ايَم  ے بفَِـــضْـــــلـِــــهاِا  اااا

ا ول  ايَق  اأَلَا:ا سْــــــــــتَــــغْـــــفِــــر اا ام  ايَلْقَاا غَــــــافـِــــرًااا  ا

ارَوَى اذَاكاَا اقَــــــوْم اا الَاا ــــــرَدُّاا اي  ـــماْا ـــــه  حَـــــدِيـــــث   

اوَق لْا اإنَِّا:ا اخَيْْاَا االنَّـــــــاساِا ابَعْداَا ــــد اا ـــحَــــمَّ م   ااا

ــــماْ ـــه  اوَرَابِـــع  اخَـــيْــــر اا ــــةاِا االْـــبَــــرِيَّ ــــماْا بَــــعْــــدَه   ا

ــــم ا ــــه  اووَإِنَّ هْــــــط اا اوَالــــرَّ الَاا ارَيْـــــبَاا ـــيـــهِــم اا
وفِ  

اسَــعِـــــــــيد ا اوَسَـــعْـــــد اا اوَابْن اا اا اعَــــوْف  وَطَلْحَة اا  

ــلْا اوَق  اخَيْْاَا اقَــــوْل اا افِاا حَابَــةاِا االصَّ ـــهِـــماْا ــــلِّ ك   

افَقَداْ انَطَقَاا اا االْوَحْي  بيِ اا االْـــم  بِـــفَـــضْــلـِـــهِماْا  

وراِااااااوَباِلْـــــقَدَراِ ـــه ااااااأَيـْـقِــناْاااااااالْـــــمَــــقْـــد  وافَـــإِنَّ  
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اوَلَا االْـحَوْضَاا اوَالْـمِيزَاناَا اإِنَّكَاا اا نْصَح  وات   ا

امِناَ االنَّاراِا اأَجْسَادًاا امِناَا االْفَحْماِا اا وات طْرَح  اا

اكَحِبَّةاِ احََْلاِا يْلاِا االسَّ اإِذاْا اجَاءاَا اا وايَطْفَـح   

اااا اوَق لْا افِاا اعَذَابِاا االْقَبْاِا اا احَقي اا ـح  وَضَّ وام   

و م  لُّه  افَك  ايَـعْـصِـيا وا اوَذ  االْعَرْشاِا اا وايَصْفَـح   ا

ا امَقَال  الـِمَناْا ه اا ايَـهْـوَا رْدِيا اي  اا واوَيَفْـضَـح   

اأَلَا مَـاا اإِنَّ اا رْجِـيُّ االْـم  يناِا اباِلدِّ اا ويَـمْـزَح   

ا ا اوَفعِْل  اعَلَاا اقَوْلاِا اا االنَّـبِـيِّ اا ح  ـصَـرَّ وم   

اےبِطَاعَتهِاِ ايَنْـمِيا اوَفِاا االْوَزْناِا اا وايَـرْجَـح   ا

ا افَقَوْل  ولاِا ارَس  اا
ِ
االل اا

َٰ
اأَزْكَـى اا واوَأَشْـرَح   

افَتَطْعَن ا افِاا اأَهْلاِا االْـحَـدِيـثِاا اا ووَتَقْـدَح   

ااااااخَـيْْ اااااااعَلَااااااافَأَنتَْا اااااااتَبيِت  ـصْـبِـح  ووَت   ا

 

 

اوَلَا ــنْـــكِــــرَناْا ات  اجَـــهْـــلًَاا انَكِيًْااا نكَْرًااا وَم   ا

اوَق لْا ا:ا ــخْــرِج  اي  االل اا ــيــــم اا
االْعَـــظِ ےبِــفَــضْــلِــهاِا  ااا

اعَلَا االنَّهْراِا افِاا االْفِرْدَوْساِا اتَــحْــيَـــاا ےبِمَــــائهِاِا  ا

اوَإنَِّا ــــــــــولَاا ارَس  اا
ِ
االل اللِْخَلْقِاا ع اا

شَـــــــــــافِ  

اوَلَا كْفِرَناْا ات  اأَهْلَاا لََةاِا االصَّ اوَإنِاْا عَصَوْااا  ااا

اوَلَا اتَــــعْــــتَـــقِـــداْا ارَأْيَاا رِجِاا االْــــــــخَوَا واإِنَّه اا  ا

اوَلَا اا اتَـــــــــــــــك  ـــــاا ــــــرْجِــــــيًّ ام  وبًااا الَع  ے بدِِينهِاِا  

اوَق لْا ـــمَــــا:ا اإِنَّ يمَـــــــــان اا االِْْ اا اقَوْل  وَنـِيَّـة اا  اااا

ا ص  اوَيَنقْ  اطَوْرًاا اباِلْـمَعَاصِاا وَتَارَةاًا  
اوَدَعاْ اعَــنْـــكَاا اآرَاءاَا جَالاِا االرِّ ماْا وَقَوْلَــــه   

اوَلَا اا اتَك  امِناْا اقَوْم اا وْااا اتَلَهَّ بِدِيــــــــنـِــهِـــماْا  اا

هْرااااااااعْتَقَدْتَااااااامَاااااااإِذَا َٰذِهاِااصَاحِااااايَاااااالدَّ ے هَ  اا

 اا

 

 

 

 

 

 



 Het Ḥāʾiyyah Gedicht 

  

HET ḤĀʾIYYAH GEDICHT  

﷽ 

ي   ا الْجِرا ل ا اََ الْإِم اَ ل ََ  بَو ب كَر    :    قاَ َََ  ْ دَ    وَقََ  وَ ََ َ ا    ك ن  بَبِ  دَاو 
ََ    ا  َََََََََََ  َ    ََ َ هَ قََ َْ ةَ

َ قَهَََََََََََ  ةََ َْ بَن شََََََََََََ

دَادَ ك   ةَز 
   َ َ    َ هََ فَأَنََ بَذ  ع 

ض  ل  ا   ََََ هَ ََََ مَب  .ََََ َ بَ   هَ إ    شََءَ الله  هَ وَق ب  يَر
لََ عَلَة  ََ بَو ب كَر      حَقِّ كَه  د ك ن  بَبِ     بَم  دَاو 

 ا        
 ْ ج  م  ا مَ    يَب 

   ، عَ      َ صََفَ   م  عٍ وَثَلََث م  َج    
بَََ  سَ ََ  ت  ن  شَع 

سٍ كَق يَن م   فَقََلَ:اَئٍَ ،َخَم 

 

Al-Imām al-Ājurrī (1)  zei in zijn werk Ash-Sharīʿah: “Abū Bakr ibn Abī Dāwūd  

droeg een gedicht aan ons voor die hij had opgesteld over de Sunnah. Dit is de ge-

paste plek ervoor, dus ik zal het vermelden, opdat de mensen van de waarheid toe-

nemen in inzicht en kracht, als Allāh het wil. Abū Bakr ibn Abī Dāwūd dicteerde 

aan ons – in Masjid ar-Ruṣāfah, op vrijdag, vijf dagen voor het einde van de maand 

Shaʿbān van het jaar 309 NH  – en zei: 

 

 

ـــــكْا اابـِــحَــــبـــلاِاتَـــمَـــــسَّ
ِ
ـــبـِـعاِاالل ـــدَىَٰااوَاتَّ ااوَلَااااااالْـــه  االَـعَلَّكَاابـِدْعِيًّااتَـك  ـفْـلـِح  وت   

(1) Houd je stevig vast aan het Touw van Allāh en volg de leiding, 

en wees geen innovator, zodat je hopelijk succesvol zult zijn. 

 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

 
(1) Abū Bakr Muḥammad ibn al-Ḥusayn ibn ʿAbdillāh al-ʾĀjurriyy (360 NH ), student van de auteur. 
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اابـِــكِـــــــتَــــــــــــــــابِااوَدِناْ
ِ
ننَاِاالل تيِاوَالسُّ ولاِاعَناْاأَتتَْااااااالَّ اارَس 

ِ
واالل ااتَنجْ  واوَتَرْبَح   

(2) En neem als religie: het Boek van Allāh en de Sunan die... 

gekomen zijn van de Boodschapper van Allāh (), dan zul je gered zijn en winnen. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

 

ااغَيْْ ااوَق لْا ـــــوق  ـواااالَْْتقْيَـاء اادَاناَاابذََِٰلكَِااااامَلـِـيــــكِــــناَاكَلََم اامَــــخْـــل  وَأَفْصَـح   

(3) En zeg: ‘De Spraak van onze Heerser (Allāh) is niet geschapen.’  

Dat is wat de vromen als religie beleden en (duidelijk) kenbaar maakten. 
 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ااوَلَا رْآناِاافِااتَك  ـوااالـِجَـهْـم ااأَتبَْـاع ااقَالَااكَمَـاااااقَــــــــــــــــــائِلًَااباِلْوَقْفِااالْق  وَأَسْجَـح   

(4) En neem(1) wat betreft de Qurʾān niet het standpunt van al-waqf in, 

zoals sommige volgelingen van Jahm (ibn Ṣafwān) zeiden en zich daartoe wendden. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

لاِاوَلَا ــــــرْآن ا:اتَق  ااالْـــــق  ــــــه ااخَـــــلْــــــق  ت ـ ْ ااكَـلََماَافَإِنَّاااااوقَـــــرَأ
ِ
ـفْظاِاالل ااباِللَّ ـوضَـح  وي   

(5) En zeg niet: ‘De Qurʾān is een schepping die ik reciteerde,’ 

want de Spraak van Allāh wordt met de uitspraak duidelijk gemaakt. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

 
(1) In ash-Sharīʿah van al-ʾĀjurriyy stond hier oorspronkelijk: “En ga niet het extreme in (wa lā taghlu) inzake de Qurʾān door het 
standpunt van al-waqf in te nemen…” In de meeste bronnen is het echter zoals hier vermeld staat (wa lā taku). 
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ـــلْا ااوَق 
َٰ
ــــى ــــه اايَـــتَـــجَــــلَّ اااوَرَبُّكَاايََْفَىالَااالْبَدْر ااكَمَـاااااجَهْرَةاًاللِْـــخَـــلْـــقِااالـــلَّ وأَوْضَـح   

(6) En zeg: ‘Allāh zal openlijk verschijnen voor de schepping,’ 

zoals de volle maan niet verborgen is; en jouw Heer zal nóg duidelijker te zien zijn. 
 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ــــــــود ااوَلَــيْـــسَا لـِــد ااوَلَـــيْــــسَاابـِـــمَـــــوْل  ااشِـبْـه االََ وااوَلَيْسَاااااابـِــوَا
َٰ
ااتَعَـالَـى سَـبَّـح  والْـم   

(7) En Hij is niet geboren en Hij verwekte niet. 

En Hij heeft geen gelijke, Verheven is de Verheerlijkte. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ـــنـْـــكِر ااوَقَداْ ااي  لْناَاامَاابمِِصْدَاقِاااااوَعِندَْنَــــــااهَــَٰذَااالْــــجَـــهْـــمِـــيُّ ااق  ااحَدِيـث  ح  ـصَـرِّ وم   

(8) En de Jahmī zal dit zeker ontkennen, maar wij hebben... 

een expliciete overlevering als bewijs voor wat wij zeiden.  
 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ــــد اامَــــقَـــالاِاعَناْاجَـــــرِيـــــــــر اارَوَاه ا ــــحَـــــمَّ لْااااام  ااذَاكاَافِااقَالَااقَداْامَاامِثْلَاافَق  واتَنجَْح   

(9) Jarīr leverde dit over vanuit de uitspraak van Muḥammad,  

dus zeg hetzelfde als wat hij () erover zei, dan zul je slagen. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ـــنـْــكِر ااوَقَداْ ااي  ااباِلْفَوَاضِلاِايَدَيْهاِاوَكـِلْتَـااااااويَمِينهَ ااأَيضًْــــــــــااالْـــــــــــجَــــهْـــمِــيُّ وتَـنـْفَـح   

(10) En de Jahmī zal ook zeker Zijn Rechterhand ontkennen. 

Terwijl Zijn Beide Handen allerlei gunsten geven. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ا:اوَق لْا ــــــار اايَنزِْل  اافِااالْــــــــجَـــــبَّ ـــــلِّ ااكَيْفَاابلََِااااالَيْلَة ااك  ااالْـوَاحِد ااجَلَّ ح  ـتَمَدَّ والْـم   ا

(11) En zeg: ‘De Overweldiger (al-Jabbār) daalt iedere nacht neer,’ 

zonder te vragen naar de hoedanigheid. Groot is de Enige (al-Wāḥid), de Geprezene. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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نْـــــيَـــــااطَـــــبَـــــقِاااإلَِا نُّااالــــدُّ ااااااےبفَِـــضْـــــلـِــــهاِايَم  ـفْـرَج  اافَـت  ااأَبوَْاب 
ِ
مَـاء ااالسَّ ـفْـتَـح  ووَت   

(12) Naar de laagste hemel en schenkt vanuit Zijn Gunst; 

dan worden de deuren van de hemel opengezet en geopend. 
 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ا ول  سْــــــــــتَــــغْـــــفِــــر ااأَلَا:ايَق  اااااغَــــــافِـــــرًااايَلْقَاام  سْتَمْنحِ  اااوَم  اااوَرِزْقًاااخَيًْْ وافَي مْنَح   

(13) Hij zegt dan: ‘Is er een vrager om vergeving, zodat hij een Vergever zal treffen? 

En een vrager om schenking van het goede en voorziening, zodat hem [dat] geschon-
ken zal worden?’ 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ــــــرَدُّاالَااقَــــــوْم ااذَاكاَارَوَى ـــماْاي  ـــــه  ماْاقَوْم ااخَابَااأَلَاااااحَـــــدِيـــــث  ب وه  ـواااكَذَّ ـبِّح  وَق   

(14) Dit werd overgeleverd door een groep wiens overlevering niet verworpen wordt. 

Weet: gefaald heeft het volk dat hen tot leugenaars verklaarde, en walgelijk waren zij. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ــــــاساِااخَيْْاَاإنَِّا:اوَق لْا ــــد اابَعْداَاالنّـَ ـــحَــــمَّ ه ااااام  ـثْـمَـان ااث مَّااقِدْمًااوَزِيـرَا ااع  والَرْجَـح   

(15) En zeg: voorwaar, de beste mensen na Muḥammad () zijn: 

zijn twee vroege raadgevers, en daarna heeft ʿUthmān voorrang. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ــــماْ ـــه  ــــةاِاخَـــيْــــر ااوَرَابـِــع  ــــماْاالْـــبَــــرِيَّ ااعَلِيااااابَــــعْــــدَه  ااباِلْـخَيْْاِاالْـخَيْْاِاحَلِيف  نجِْح  وام   

(16) En de vierde van hen – de beste der mensen na hen – was: 

ʿAlī, de medestander van het goede; middels het goede slaagde hij. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ــــم ا ــــه  هْــــــط ااووَإنَِّ بِااعَلَاااااوفِـــيـــهِــم اارَيْـــــبَاالَااوَالــــرَّ لْداِاافِااالْفِرْدَوْساِان ج  ااالْـخ  ح  واتَسَْْ  

(17) En over hen en de (hiernavolgende) groep is geen twijfel. 

Zij zullen op de nujub van al-Firdaws zijn, die in het Paradijs rond zullen trekken. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ااوَابْن ااوَسَـــعْـــــد ااسَــعِـــــــــيد ا بَـيْـر اافِهْر ااوَعَـامِر اااااوَطَلْحَة ااعَــــوْف  ااوَالزُّ ح  ـمَـدَّ والْـم   

(18) Saʿīd, Saʿd, Ibn ʿAwf en Ṭalḥah, 

ʿĀmir van Fihr en az-Zubayr, de prijzenswaardige. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ــلْا حَابَــةاِافِااقَــــوْل ااخَيْْاَاوَق  ـــهِـــماْاالصَّ ــــلِّ ااوَلَااااااك  انًااتَك  ااطَعَّ ااتَعِـيـب  ووَتَـجْـرَح   ا

(19) En spreek met de beste woorden over alle metgezellen. 

En wees geen kwaadspreker door hen af te kraken en te bekritiseren.(1)
 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

 
(1) In de versie van Ibn Shāhīn (in zijn werk Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah) staan tussen dichtregel 20 en 21 nog zeven extra 
dichtregels. Deze zijn echter niet van al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd. Zie de uitleg hierover van ash-Shaykh ʿAbd ar-Razzāq al-Badr. 
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اانَطَقَاافَقَداْ بيِ ااالْوَحْي  ااالْفَتْحِااوَفِااااابـِــفَـــضْــلـِـــهِماْاالْـــم  حَابَةاِافِاااآي  اااالصَّ وتَـمْـدَح   

(20) De duidelijke Openbaring heeft namelijk hun deugd vermeld, 

en in (Sūrat) al-Fatḥ staan verzen waarin de metgezellen geprezen worden. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

وراِاوَباِلْـــــقَدَراِ ـــه اااأَيـْـقِــناْاالْـــــمَــــقْـــد  يناِاعِقْداِاادِعَامَة اااااوفَـــإِنَّ ين ااالدِّ ااوَالدِّ وأَفْـيَـح   

(21) En wees zeker van de [door Allāh] bepaalde Voorbeschikking, want het is... 

de pilaar van de ketting van de religie; en de religie is ruim. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ــنـْــكِــــرَناْاوَلَا نكَْرًااانَكِيًْاااجَـــهْـــلًَاات  ااإنَِّكَااوَالْـمِيزَاناَاالْـحَوْضَاااوَلَاااااوَم  نْصَح  وات   

(22) En ontken zeker niet Nakīr en Munkar uit onwetendheid, 

noch het Waterbassin en de Weegschaal; voorwaar, je wordt oprecht geadviseerd. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ا:اوَق لْا ــخْــرِج  ااالْفَحْماِاامِناَاأَجْسَادًااالنَّاراِامِناَااااےبـِـفَــضْــلـِـهاِاالْعَـــظـِـيــــم ااالل ااي  وت طْرَح   

(23) En zeg: Allāh, de Geweldige (al-ʿAẓīm), zal met Zijn Gunst... 

lichamen van kool uit het Vuur halen die dan geworpen zullen worden... 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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يْلاِاحََْلاِاكَحِبَّةاِااااااےبمَِــــائِهاِاتَــحْــيَـــااالْفِرْدَوْساِافِااالنَّهْراِاعَلَا ااجَاءاَااإذِاْاالسَّ ويَطْفَـح   

(24) in de rivier in al-Firdaws, waarna ze tot leven komen middels haar water, 

zoals een zaad groeit in de afzetting van de stroming wanneer deze overstromend 
langskomt. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ــولَااوَإنَِّا اارَس 
ِ
ااالْقَبْاِاعَذَابِاافِااوَق لْااااااشَــافِع االلِْخَلْقِااالل ااحَقي ـح  وَضَّ وم   

(25) Voorwaar, de Boodschapper van Allāh () zal voorspreken voor de schepping. 

En zeg over de bestraffing van het graf: het is een verduidelijkte waarheid. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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كْفِرَناْاوَلَا لََةاِاأَهْلَاات  وااااعَصَوْاااوَإنِاْاالصَّ م  لُّه  وايَـعْـصِـيافَك  ااالْعَرْشاِاوَذ  وايَصْفَـح   

(26) En verklaar de mensen van het gebed niet tot ongelovig, ook al zondigen ze, 

want ze zondigen allemaal, maar de Bezitter van de Troon vergeeft. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

رِجِاارَأْيَااتَــــعْــــتَـــقِـــداْاوَلَا اااااوإنَِّه اااالْــــــــخَوَا ه االـِمَناْامَقَال  ااي رْدِيايَـهْـوَا ووَيَفْـضَـح   

(27) En neem de mening van de Khawārij niet als overtuiging, want het is... 

een uitspraak die vernietiging en ontering brengt voor degene die het begeert. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ااوَلَا ــــــرْجِــــــيًّـــــااتَـــــــــــــــك  وبًاام  مَـاااأَلَااااااےبدِِينهِاِالَع  ااإنَِّ رْجِـيُّ يناِاالْـم  اااباِلدِّ ويَـمْـزَح   

(28) En wees geen Murjiʾ die veelvuldig speelt met zijn religie. 

Weet: de Murjiʾ is slechts aan het grappen met de religie. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

ـــمَــــا:اوَق لْا يمَـــــــــان ااإنَِّ اااالِْْ اااااوَنـِيَّـة ااقَوْل  ااقَوْلاِاعَلَااوَفِعْل  بـِيِّ ااالنّـَ ح  ـصَـرَّ وم   

(29) En zeg: al-Īmān (het geloof) bestaat uit uitspraken, intenties, 

en daden, zoals uitdrukkelijk verklaard is in de uitspraak van de Profeet (). 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ا ص  ااالْوَزْناِااوَفِاايَنـْمِيااےبطَِاعَتهِاِااااوَتَارَةاًاباِلْـمَعَاصِااطَوْرًااااوَيَنقْ  ويَـرْجَـح   

(30) Soms neemt het (i.e. al-Īmān) af, door zondes. En soms... 

neemt het toe, door gehoorzaamheid aan Hem, en op de Weegschaal zal dat zwaar 
wegen. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

جَالاِاآرَاءاَاعَــنـْــكَااوَدَعاْ ماْاالرِّ اااااوَقَوْلَــــه  ولاِافَقَوْل  اارَس 
ِ
ااالل

َٰ
ااأَزْكَـى ووَأَشْـرَح   

(31) En laat de meningen en uitspraken van personen afzijdig, 

want de uitspraak van de Boodschapper van Allāh () is zuiverder en verruimender 

(voor het hart). 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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ااوَلَا وْاااقَوْم اامِناْاتَك  ااالْـحَـدِيـثِااأَهْلاِافِاافَتَطْعَن ااااابدِِيــــــــنـِــهِـــماْاتَلَهَّ ووَتَقْـدَح   

(32) En behoor niet tot een volk dat haar religie als vermaak neemt, 

waarop je kwaadspreekt over de mensen van de overleveringen (Ahl al-Ḥadīth) en 
hen belastert. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

هْراااعْتَقَدْتَاامَااإذَِا َٰذِهاِاصَاحِاايَاااالدَّ ااخَـيْْ ااعَلَاافَأَنتَْاااااےهَ ااتَبيِت  ـصْـبـِح  ووَت   

(33) Als je dit je hele leven blijft geloven, o mijn vriend, 

dan zul je op goedheid overnachten en opstaan. 

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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: ي    الْجرا ل ا اَ الْإم اَ ل دَ:ُقا ٍ  اك ن  بَبِ  دَاو   ث م  قََلَ َ  ََ بَو ب كَر 

 

ل م  وَمَن  َ   
ع  ل  ا   ن  بَ  

َ  ََ م  َِ ل  مَن  بَد  َْ ك ن  َ   بَلٍ، وَقَب  َ  ِ ل  بَ ، وَقَب  ل  بَبِ  ، وَقب  ل  َ ا قَب   ن  كَلَغَ ََ  َ ََََََََََ 
ك  مِ   ِ  ْ ة 

، فَمَن  قََلَ  َ بَ.  عَلَ    عَ  ه  ََ   ْ َ َ  َ ا فَقَ  غَير 

Al-Imām al-Ājurrī  zei: Vervolgens zei Abū Bakr ibn Abī Dāwūd tegen ons: 

Dit is mijn uitspraak, mijn vaders uitspraak, de uitspraak van Aḥmad ibn Ḥanbal 

en de uitspraak van de geleerden die wij meegemaakt hebben én van de geleerden 

die wij niét meegemaakt hebben maar wiens uitspraken ons wel bereikt hebben. 

Wie dus iets anders over mij zegt dan dit voorgenoemde, die heeft gelogen.  ■ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Het Ḥāʾiyyah Gedicht 

  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  


